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 ОБЩИЕ СВИДЕНИЯ

Внимательно прочитайте содержание данной инструкции, 
поскольку содержит важные указания, относящиеся к без-
опасности установки, эксплуатации и техобслуживания. 
Сохраните инструкцию для любой дальнейшей консуль-
тации. Устройство разработано в следующих вариантах 
исполнения: вытяжное устройство (удаление воздуха из 
помещения - Рис.1В), фильтрующее устройство (рецирку-
ляция воздуха внутри помещения - Рис.1А) или вариант 
с применением наружного электродвигателя (Рис.1C).

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖОСТИ

1. Быть внимательным, если одновременно работает вы-
тяжка и горелка или очаг, нуждяющиеся в окружающем 
воздухе и запитывающиеся иной энергией, кроме элек-
трической. В таком случае вытяжка удаляет из помещения 
воздух, нужный для процесса сгорания в горелке или 
очаге.
Отрицальное давление в помещении не должно пре-
вышать 4Pa (4x10–5 bar). Для надежной и безопасной 
работы следует обеспечить вентиляцию помещения. Для 
наружных выбросов соблюдать правила, действующие в 
Вашей стране.

Прежде чем подключить прибор к электрической сети:
-  Убедиться в соответствии напряжения и мощности при-
бора, данные о которых помещены на заводской паспорт-
ной табличке, сетевым показателям, а также соответствие 
электросоединителя(розетки).В случае несоответствия 
розетки обратиться к квалифицированному электрику.
-  Если провод электропитания поврежден, замените его 
или весь специальный узел у производителя или в упол-
номоченном центре технического обслуживания.
-  Подсоединить устройство к сети электропитания по-
средством штепсельной вилки с предохранителем 3 А 
или двух двухполюсных проводов с предохранителем 3 
А.

2. Внимание!
В некоторых случаях электрические приборы могут 
быть опасными.
А)  Не проверяйте состояние фильтров при работаю-
щей вытяжке.
В)  Не прикасайтесь к лампочкам или к прилегающим 
зонам в процессе работы системы освещения или 
сразу же после ее выключения.
С)  Запрещается готовить блюда на открытом пламени 
под кухонной вытяжкой.
D)  Избегайте открытого пламени, так как оно повреж-
дает фильтры и может привести к возгоранию.
Е)  В процессе жарки во фритюре непрерывно следите 
за процессом во избежание возгорание кипящего 
масла.
F)  Отсоединяйте штепсельную вилку от сетевой розет-
ки перед началом технического обслуживания.
G)  Изделие не расчитано на эксплуатацию детьми или 
недееспособными лицами без контроля.
Н)  Не разрешайте детям играть с изделием.
I)  Если вытяжка используется одновременно с други-
ми приборами, в которых используется топливный газ 
или другие виды топлива, в помещении должна быть 

обеспечена надлежащая вентиляция.
L)  В случае выполнения операций по чистке без соблю-
дения инструкций существует опасность возгорания.

Данное изделие имеет маркировку соответствия Европей-
скому Нормативу 2002/96/ЕС, Утилизация электрических 
и электронных изделий (WEEE). Проверьте, чтобы по 
окончании его срока службы данное изделие было сдано 
в утиль. Этим Вы поможете сохранить окружающую среду.

Символ на изделии или в прилагающейся к нему 
документации означает, что данное изделие не 
должно рассматриваться как бытовые отходы, а 
должно быть сдано в специальный центр утилиза-

ции, занимающийся уничтожением электрических и 
электронных приборов. Изделие должно быть сдано в 
утиль в соответствии с местными нормативами по утили-
зации отходов. За дополнительными сведениями касатель-
но обработки, утилизации и уничтожения данного изделия 
обращайтесь в местное отделение сбора домашних быто-
вых приборов или в магазин, в котором было куплено 
изделие.

 ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

•		Монтаж	и	электрическое	подключение	должны	вы-
полняться квалифицированным техником.
•		Перед	тем,	как	приступить	к	монтажным	операциям,	
надеть защитные перчатки.

•		Электрическая	связ:
Примечание! Проверьте табличку данных, расположен-
ную внутри аппарата:
- Если на табличке имеется символ , это значит, что ап-
парат не должен заземляться, в связи с чем необходимо 
следовать инструкциям в отношении типа изоляции II.
- Если на табличке НЕТ символа , следуйте инструкци-
ям в отношении типа изоляции I. 

Тип изоляции II
Необходимо обеспечить легкий доступ к штепселю после 
установки аппарата.
В случае поставки аппарата с кабелем без штепселя, для 
того чтобы подключить его к электрической сети, необхо-
димо установить между аппаратом и сетью мультиполяр-
ный выключатель с минимальным расстоянием между 
контактами 3 мм, рассчитанный на данную нагрузку и со-
ответствующий действующим нормативам.
коричневый-L-линия
синий-N-нейтралный.

Тип изоляции I
Данное изделие относится к классу I, поэтому должно 
подсоединяться к заземлению.
Подсоединение к сети электропитания производится в 
следующем порядке:
КОРИЧНЕВЫЙ = L сеть
СИНИЙ = N нейтраль 
ЖЕЛТО-ЗЕЛЕНЫЙ =  заземление.
Провод нейтрали должен подсоединяться к зажиму с 
символом N, а ЖЕЛТО-ЗЕЛЕНЫЙ провод – к зажиму с 
символом заземления  .
В процессе электрического подключения проверьте, чтобы 
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электрическая розетка была оснащена контактом заземле-
ния. После монтажа кухонной вытяжки проверьте, чтобы 
штепсельная вилка изделия была легкодоступной. В случае 
прямого подключения к сети электропитания необходимо 
установить между изделием и сетью мультиполярный вы-
ключатель с минимальным расстоянием между контактами 
3 мм, расчитанный на данную нагрузку и соответствующий 
действующим нормативам.

•  Минимальная дистанция между опорной нагревающейся 
плоскостью и нижней частью кухонного дымососа должна 
быть не менее 65 см. Если применяется соединительная 
труба из двух и более частей, то верняя часть должна рас-
полагаться снаружи нижней части. Не соединять выброс 
из вытяжки с каналом циркуляции горячего воздуха или с 
каналом, используемым для отвода дыма от устройств, за-
пытываемых иной энергией кроме электрической. Перед 
тем как приступить к сборке устройства, для облегчения 
его монтажа отсоедините фильтр/жироулавливающий 
фильтр (Рис.15).
-  В том случае, если прибор монтируется с вытяжным 
устройством, рекомендуется обеспечить помещение вы-
водным отверстием.

•		Рекомендуется использовать трубу дымохода с таким 
же диаметром, что и отверстие подачи воздуха. Исполь-
зование суженной трубы может сократить КПД вытяжки и 
увеличить ее шумовой уровень.

Примечание!
- Для монтажа данного изделия необходима содействие 
второго рабочего. 

Внимание!
- Перед тем как приступить к установке оборудования, 
необходимо закрепить электрическую коробку D.
- Поднять электрическую коробку и следовать этапам 
1-2-3, приведенным на рисунке 2. 
- Установить скобу соответсnвенно 3 болтам G, предус-
мотренным на колпачке и закрепить их, как показано на 
этапе 4 – рисунок 2. 
- Закрепить воздуховыводящую трубу Н (не входит в 
комплект) на фланец для отвода воздуха F, как показано 
на рисунке 2. 

•	Монтаж	вытяжки:
- Распаковать конструкцию D и закрепить ее на колпачке 
двигателя с помощью 4 болтов Е рис.3.
- Снять 2 болта А, которые скрепляют верхнюю конструк-
цию В с нижней С, как показано на рис.4.
- Отрегулировать необходимую высоту, обращая внимание 
на отметку, указанную на рисунке 5, и закрепить ее с по-
мощью 8 болтов G, поставляемых в комплекте. 
- Соединить верхний дымоотвод А с нижним и вставить их 
B конструкцию, как показано на рисунке 6. 
- Разместить сверлильный шаблон на потолке, расположив 
стрелку со стороны устройств управления (Рис.7)
- Просверлить на потолке 4 отверстия Ø8 и вкрутить 3 
болта, не завинчивая их до конца. Не вставлять болт в 
отверстие, отмеченное Х на сверлильном шаблоне рис.8 
(болта и расширяющиеся дюбеля должны соответствовать 
типу стены).
- Взять вытяжку и закрепить верхнюю выдвижную структу-
ру на 3 полностью не завинченных болта Е соответственно 
3 отверстиям и произвести легкое вращение для усадки, 
как показано на рисунке 9-этап 1-2.
Привинтить четвертый болт Х и затянуть 3 остальные для 

окончательной фиксации верхней части конструкции В, 
как показано на рисунке 9-этап 3-4.
- Вытяжной вариант: закрепить гибкую трубу на заранее 
установленное отверстие отвода воздуха (Рис.10).
- Фильтрующий вариант:
- Посоединить гибкую трубу Н к отражателю М и закре-
пить болтом I, как показано на (Рис.11). Фильтры должны 
располагаться по центру на вытяжной установке внутри 
вытяжки. Необходимо повернуть их на 90 градусов до 
остановочного щелчка (Рис. 16).
- Выполнить электрическое подсоединение (рис. 12). 
- Прикрепить верхнюю часть дымоотвода В к конструкции 
с помощью 4 болтов F (рис. 13). 
- При наличии верхнего дымохода, который необходимо 
крепить к корпусу дымососа при помощи болтов, реко-
мендуется сначала удалить из дымососа абсорбционные 
фильтры, нажимая на соответствующие рукоятки (рис.15).
- Затем привинтить трубу нижнего дымохода с внутренней 
части дымососа при помощи болтов P (рис.13) и поставить  
фильтры на прежнее место.

	 ЭКСПЛУАТАЦИЯ	И	ТЕХХОД

•		Рекомендуем ввести аппарат в эксплуатацию, прежде чем 
приступать к варке какого-либо элемента. Рекомендуем 
оставить работать аппарат на 15 минут, после заверше-
ния приготовления пищи, чтобы полностью выпустить 
тяжелый воздух. Хорошее функционирование колпака 
обусловлено правильным и постоянным техническим об-
служиванием; особое внимание следует уделить фильтру 
жира и активированного угля.
•		Жироудаляющий	фильтр должен удерживать жирные 
взвешенные частицы в воздухе, следовательно, его за-
грязнение зависит от времени работы прибора.
-  Во избежание риска пожара, не реже двух раз в месяц не-
обходимо промывать жироудаляющие фильтры вручную с 
использованием жидких нейтральных моющих средств без 
абразивных добавок, или мыть в посудомоечной машинке 
при низкой температуре и в короткие циклы.
-  Цвет может измениться, после нескольких промывок. 
Этот факт не даёт права на жалобу и замену детали.
•		Фильтры	с	активированным	углём необходимы для 
очистки воздуха в помещении и удаляют неприятные за-
пахи при приготовлении пищи.
-  Не регенерируемые фильтры с активированным углём 
необходимо заменять не реже 1 раза в 4 месяца. На-
сыщение активированного угля зависит от того, часто 
использовался прибор, от вида кухни и от регулярности 
очистки жироудаляющего фильтра.
-  Регенерируемые фильтры с активированным углём не-
обходимо мыть вручную, с использованием нейтральных 
моющих средств без абразивных добавок, или в посудомо-
ечной машине при температуре не выше 65°C (при этом в 
машине не должно находиться посуды). Удалить лишнюю 
воду, не повреждая фильтр, снять пластмассовые детали 
и высушить коврик в печи, не менее чем 15 минут при 
температуре не выше 100°C. Чтобы поддерживать фильтр 
с активированным углём в эффективном состоянии, это 
операцию необходимо проводить каждые 2 месяца. Не 
менее чем раз в 3 года фильтр необходимо заменять, или 
когда на коврике обнаружены повреждения.
•		Перед	тем,	как	установить	жироудаляющие	фильтры	
и	фильтры	с	активированным	углём,	необходимо	их	
тщательно высушить.
•		Необходимо часто очищать колпак как внутри, так и 
снаружи, используя увлажненную денатурированным 
спиртом ткань или нейтральные не царапающие жид-
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кие моющие средства.
•  Лампы вытяжки служат для освещения варочной панели 
во время приготовления и не расчитаны на длительное 
включение для обычного освещения помещения. Про-
должительное использование ламп вытяжек значительно 
сокращает их средний срок службы.
•  Если прибор оснащён освещением помещения, оно 
может быть использовано для длительного применения 
всего освещения помещения.
•		Внимание: несоблюдение рекомендаций по очистке 
вытяжке и замене и очистки фильтров, приводит к опас-
ности пожара. Рекомендуется следовать приведённым 
инструкциям.

•		Замена	галогенных	ламп	(Рис.17):
Для замены галогенных ламп В снимите стеклянную крыш-
ку С, поддев ее отверткой в специальных пазах.
Замените лампы на лампы такого же типа.
Внимание: не прикасайтесь к лампам голыми руками.

•		Замена	светодиодных	ламп	(Рис.18):
На исполнении со СВЕТОДИОДНЫМИ лампами, замену 
ламп должен производить специализированный техни-
ческий персонал.

•		Замена	лампочки	накаливания/галогенной	(Рис.19):
Использовать только лампочки такого же типа и вольтажа, 
что и установленные в приборе.

•		Органы	управления	(Pис.20)	Механические:
A = кнопка освещения
B = кнопка нулевой
C = кнопка первой скорости
D = кнопка второй скорости
E   = кнопка третей скорости.

•		Органы	управления	cветящиеся	(Рис.21):
A = кнопка освещения
B = кнопка нулевой
C = кнопка первой скорости
D = кнопка второй скорости
E  = кнопка третей скорости
F  = кнопка таймера автоматической остановки через 15 
мин (*)

Если в вашем устройстве подключена функция ИНТЕНСИВ-
НОЙ скорости, для ее активации необходимо включить 
ТРЕТЬЮ скорость и держать нажатой в течение примерно 
2 секунд кнопку Е. Эта функция активируется на 10 минут, 
после чего произойдет возврат к установленной ранее 
скорости.
Во время активации функции мигает светодиодный 
индикатор.
Для остановки функции до истечения 10 минут необходи-
мо снова нажать кнопку Е.
В некоторых моделях возможно активировать эту функцию 
на первой и второй скорости.

Нажатом положении в течение 2 –х секунд клавишу F. Для 
включения функции “clean air” нажать и держать в таком 
положении клавишу F. Эта функция ежечасно включает 
двигатель на первой скорости на 10 минут, в течение 
которых должны мигать одновременно указатели клавиш 
F и C. После чего двигатель выключается, а указатель на 
клавише F остается зажженным. Приблизительно через 50 
минут опять включается двигатель на первой скорости,и 
указатели F и C начинают мигать в течение 10 минут и т.д. 

Нажимая на любую кнопку, за исключением света, вытяжка 
возвращается к нормальному режиму работы (например, 
при нажатии на кнопку D, отключается функция “clean air” 
и двигатель устанавливается на вторую скорость; нажимая 
на кнопку B, функция отключается).

(*) Функция “ТАЙМЕР АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОСТАНОВКИ” 
задерживает отключение вытяжки, которая продолжает 
работу на скорости, выбранной при включении этой 
функции через 15 минут.

•		Засорение	фильтров-жироуловителей/фильтра	 с	
активированным углем:
- Когда мигает кнопка А с частотой 2 сек., необходимо 
вымыть фильтры-жироуловители.
- Когда мигает кнопка A с частотой 0,5 сек. необходимо 
промыть или заменить фильтр с активированным углём, 
в зависимости от его типа.
После установки на место чистого фильтра необходимо 
обнулить электронную память, нажав кнопку А примерно 
на 5 сек. вплоть до прекращения мигания.

•		Органы	управления	(Рис.22):
Клавиша А = включает/выключает подсветку.
Клавиша В = включение/выключение вытяжки. Вытяжка 
включается на 1-ой скорости. Если вытяжка включена, 
нажмите кнопку на 2 секунды, чтобы выключить ее. Если 
вытяжка работает на 1-ой скорости, не нужно держать 
кнопку нажатой для ее выключения. Скорость двигателя 
сокращается.
Дисплей С = показывает скорость мотора, которая была 
набрана, и включение таймера.
Клавиша D = включает вытяжку. Увеличивает скорость мо-
тора. Нажатие клавиши 3-й скорости вызывает активацию 
функции интенсивного режима на 10 мин, по истечении 
которых восстанавливается скорость работы, активной в 
момент включения данной функции. На период действия 
интенсивного режима имеет место мигание индикатора.
Клавиша Е = Таймер на 15 минут запоминает функции 
в момент включения после отключения этих функций. 
Таймер отключается повторным нажатием кнопки Е. Когда 
функция Таймер включена, на дисплее должно мигать де-
сятичное значение. Если работает интенсивная скорость, 
включить функцию Таймер нельзя.

Нажав кнопку Е на 2 секунды при выключенной вытяжке, 
включается функция “clean air”, Эта функция включает 
двигатель на 1-ой скорости на 10 минут каждый час. В 
процессе функционирования на дисплее показываются 
вращающиеся боковые сегменты. По истечении этого 
времени двигатель выключается, и на дисплее появляется 
буква “С” до следующего запуска двигателя на 10 минут по 
прошествии 50 минут.
Чтобы вернуться к нормальной работе, нажать на любую 
кнопку кроме освещения. Чтобы отключить функцию на-
жать на кнопку E.

•		Засорение	фильтров-жироуловителей/фильтра	 с	
активированным углем:
- Когда на дисплее C попеременно мигают значение рабо-
чей скорости и буква F (наприм.,1 и F) необходимо вымыть 
фильтры-жироуловители.
- Когда на дисплее C по переменно мигают рабочая ско-
рость и буква A (например, 1 и A) необходимо заменить или 
промыть фильтры с активированным углём, в зависимости 
от вида фильтра.
После установки фильтра на место после чистки необ-
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ходимо обнулить электронную память, нажав кнопку А 
примерно на 5 сек. вплоть до прекращения мигания буквы 
F или А на дисплее С.

•	Механическое	управление	 (Рис.23)	 :	обозначения 
следующие:
A= кнопка СВЕТ / ВКЛ-ВЫКЛ
B= кнопка ВЫКЛ/ ПЕРВАЯ СКОРОСТЬ
C= кнопка ВТОРАЯ СКОРОСТЬ
D = кнопка ТРЕТЬЯ СКОРОСТЬ

Если вытяжка будет выключена на первой, второй или 
третьей скорости, то в момент последующего включения 
она будет работать на той же сокрости, на которой про-
изошло выключение. 

ФИРМА НЕ НЕСЕТ НИКАКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА 
УШЕРБ, ВЫЗВАННЫЙ НЕСОБЛЮДЕНИЕМ ВЫШЕПРИ-
ВЕДЕННЫХ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ.
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 OBSERVERA

Läs innehållet i detta instruktionshäfte noga då det tillhanda-
håller viktig information vad beträffar säkerheten vid instal-
lation, användning och underhåll. Spar häftet för eventuella 
framtida konsultationer. 
Apparaten är konstruerad för att användas som antingen insu-
gande version (utsugning av luft utomhus - Fig.1B), filtrerande 
version (återcirkulering av luft inomhus - Fig.1A) eller version 
med yttre motor (Fig.1C).

 SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

1. Var uppmärksam om utsugningskĺpan fungerar samtidigt 
som en brännare eller eldhärd som är beroende av omgiv-
ningsluften i rummet och som drivs med annan typ av energi 
än elektrisk energi, eftersom utsugningskĺpan suger upp luft 
frĺn rummet som brännaren eller eldhärden är i behov av för 
sin förbränningsprocess. 
Undertrycket i lokalen fĺr inte överskrida 4 Pa (4x10-5 bar). 
För att garantera säkerheten rekommenderas därför en god 
ventilation av lokalen. Vad beträffar det utvändiga utsläppet 
skall de i det aktuella landet gällande normerna och föreskrif-
terna respekteras.

Innan apparaten kopplas till elnätet:
-  Kontrollera typskylten (pĺ insidan av apparaten) och försäkra 
dig om att spänning och effekt motsvarar elnätets och att 
stickkontakten passar. Rĺdfrĺga kunnig eltekniker, om du är 
tveksam.
-  Om nätkabeln är skadad ska den bytas ut mot en ny kabel 
eller en specialsats som tillhandahĺlls av tillverkaren eller dess 
tekniska servicetjänst.
-  Anslut strömförsörjningsaggregatet via en stickkontakt med 
en säkring på 3A eller till tvåfasanslutningens två trådar som 
ska skyddas av en säkring på 3A.

2. Observera!
I vissa situationer kan elektrisk utrustning utgöra en fara.
A)  Kåpan ska inte vara i drift när filtrens skick kontrolleras.
B) Vidrör inte glödlampor eller områden runt dessa direkt 
efter längre tids användning av belysningen.
C)  Det är förbjudet att tillaga flamberade rätter under 
kåpan.
D)  Undvik fria lågor. Dessa kan skada filtren och förorsaka 
brand.
E)  Vid fritering ska tillagningen hållas under konstant 
uppsikt för att förhindra att oljan tar eld.
F)  Koppla från kontakten från stickkontakten innan un-
derhållsmoment utförs.
G)  Utrustningen är inte avsedd att användas av barn eller 
oförmögna	personer,	utan	uppsikt	av	en	vuxen.
H) Kontrollera att barn inte leker med utrustningen.
I)  När kåpan används samtidigt med utrustning som 
bränner gas eller andra bränslen, ska lokalen ha en god 
ventilation.
L)  Om rengöringsmomenten inte utförs med respekt för 
anvisningarna finns det risk för att brand uppstår.

Den här apparaten överensstämmer med europadirektivet 
2002/96/EG, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE). 
Genom att försäkra sig om att den här produkten elimineras 

pĺ rätt sätt, bidrar användaren till att förebygga eventuella 
negativa följdrisker för miljö och hälsa.

Symbolen pĺ produkten eller pĺ bifogad dokumentation 
indikerar att den här produkten inte ska behandlas om 
hushĺllsavfall utan ska överlämnas till lämplig avfalls-
station för ĺtervinning av elektriska och elektroniska 

apparater. Kassera enligt gällande lokala normer för avfalls-
hantering. För ytterligare information om hantering och 
ĺtervinning av produkten, kontakta det lokala kontoret, 
uppsamllingsstation för hushĺllsavfall eller affären där pro-
dukten inhandlats.

 INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

•		Ĺtgärder	för	montering	och	elanslutning	mĺste	utföras	
av kunnig personal.
•		Sätt	på	dig	skyddshandskar	innan	du	påbörjar	monte-
ringsförfarandet.

•		Elanslutning:
Obs! Kontrollera märkskylten som sitter inuti utrustningen:
- Om symbolen  anges på märkskylten innebär detta att 
utrustningen inte ska jordanslutas. Följ därför anvisningarna 
i isolationsklass II.
- Om symbolen  INTE anges på märkskylten ska anvisning-
arna i isolationsklass I följas.

Isoleringsklass II
Apparaten är av typklass II, och inga kablar skall därför 
jordanslutas.
Stickkontakten ska vara lättåtkomlig efter att utrustningen 
har installerats.
Om utrustningens nätkabel saknar stickkontakt, är det 
nödvändigt att installera en flerpolig brytare mellan utrust-
ningen och elnätet. Brytaren ska ha en min. öppning mellan 
kontakterna på 3 mm, vara dimensionerad för belastningen 
och uppfylla gällande lagstiftning.
Nätanslutningen skall utföras pĺ följande sätt:
BRUN = L fas
BLĹ = N nolla.

Isoleringsklass I
Denna utrustning är konstruerad i enlighet med klass I, och 
ska därför anslutas till en jordad kontakt.
Anslutningen till elnätet ska göras på följande sätt:
BRUN = L-linje
BLÅ = N-nolla
GULGRÖN =  jord.
Nollkabeln ska anslutas till klämman med N-symbolen, 
medan den GULGRÖNA kabeln ska anslutas till klämman 
intill jordsymbolen  .
Vid elektrisk anslutning, se till att strömuttaget har jordanslut-
ning. När utsugningskåpan har monterats, se till att kontakten 
för nätanslutningen sitter i ett lättåtkomligt läge. Vid direkt 
anslutning till elnätet är det nödvändigt att installera en fler-
polig brytare mellan utrustningen och elnätet. Brytaren ska 
ha en min. öppning mellan kontakterna på 3 mm, vara dimen-
sionerad för belastningen och uppfylla gällande lagstiftning.

•		Det minimala avståndet mellan kokkärlens underlag på 
kokhällen och spisfläktens nedre del måste vara minst 65 cm. I 
det fall ett anslutningsrör används som består av två eller flera 
delar, måste den övre av delarna träs utanpå den undre delen. 

SVERIGE S
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Anslut inte kåpans utloppsrör till luftkanaler i vilka varmluft 
cirkulerar, eller kanaler som används för att evakuera rök från 
apparater som drivs med annan typ av energi än elektrisk 
energi. 
För att förenkla handhavandet av apparaten ska antifettfiltret/-
en tas ur innan monteringsmomenten påbörjas (Fig.15).
-  Om apparaten ska monteras med utsugningversion ska hål 
för luftuttömning anordnas.

•		Det rekommenderas att använda ett ventilationsrör med 
samma diameter som öppningen för luftutgången. 
Om ett reducerstycke används försämras utrustningens 
kapacitet och bullernivån ökas.

Obs !
- För att installera denna produkt krävs hjälp av ytterligare 
en person.

Varning !
- Innan installationen av apparaten påbörjas, fäst lådan med 
den elektriska anläggningen D.
- Lyft lådan med den elektriska anläggningen och följ fase-
rerna 1-2-3 som visas i figur 2.
- Placera staget vid de tre skruvarna G som sitter på insatsen 
och skruva åt dem såsom visas i fas 4 - figur 2.
- Fäst luftevakueringsledningen H (medföljer ej) på luftut-
släppsflänsen F såsom visas i figur 2.

•	Montering	av	kåpan:
- Ta ur strukturen D från förpackningen och fäst den till mo-
torinsatsen med de 4 skruvarna E fig.3.
- Ta bort de 2 skruvarna A som fäster den övre strukturen B 
till den undre C såsom visas i fig.4.
- Reglera önskad höjd med hänsyn till värdet som visas i figur 
5 och lås den med de 8 skruvarna G som bifogas.
- Para ihop den undre skorstenen A med den övre B och för 
på dem på strukturen såsom visas i figur 6.
- Lägg borrschablonen på taket och se till att pilen pekar mot 
samma sida som apparatens kommando (Fig.7).
- Borra de 4 hålen Ø8 i taket och skruva åt de 3 skruvarna utan 
att dra åt dem helt, med uppmärksamhet på att inte sätta 
i skruven i hålet märkt med ett X på borrschablonen fig.8 
(skruvarna och pluggarna ska vara lämpade för typen av vägg).
- Ta kåpan och sätt i den övre teleskopstrukturen på de 3 
skruvarna E som inte skruvats åt helt i de 3 hålen, och vrid lätt 
för att låta den haka i såsom visas i figur 9 - fas 1-2.
Skruva i den fjärde skruven X och dra åt de återstående 3 för 
att definitivt låsa strukturens övre del B såsom visas i figur 
9 - fas 3-4.
- Version med sug: Fäst slangen till hålet för luftevakueringen 
(Fig.10).
- Filtrerande version: 
- Koppla slangen H till skiljeväggen M och fäst skruven I 
såsom visas i (Fig.11).
Filtren ska appliceras på sugenheten som sitter inuti kåpan 
genom att centrera dem i denna och vrida dem 90 grader tills 
stoppet nås (Fig.16).
- Utför den elektriska anslutningen (fig.12).
- Fäst den övre skorstenen B till strukturen med de 4 skruvarna 
F (fig.13).
- Om din apparat är försedd med ett nedre rökrör som behöver 
fästas vid fläktkåpan med skruvar, ska fettfiltren först plockas 
ur kåpan, det gör du genom att vrida på handtagen (Fig.15). 
- Om det är nödvändigt, fäst den nedre skorstenskåpan på 
kåpan med skruvarna P (Fig.13) inifrån kåpan. Sätt sedan 
tillbaka filtren på plats.

 ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL

•		Det rekommenderas att starta utrustningen innan någon 
typ av livsmedel tillagas. Vi rekommenderar att du låter ap-
paraten gå i 15 minuter efter att matlagningen avslutats, så att 
matoset helt sugs ut. Kåpan ska underhållas regelbundet och 
på ett korrekt sätt för att fungera på bästa sätt. Detta gäller i 
synnerhet avfettningsfiltret och filtret med aktivt kol.
•		Avfettningsfiltret har till uppgift att stoppa fettpartiklarna 
som finns i luften. Detta filter sätts igen efter en viss tid, bero-
ende på hur mycket utrustningen används.
-  För att undvika risk för brand är det nödvändigt att tvätta 
avfettningsfiltret för hand med flytande neutralt icke-pole-
rande diskmedel eller i diskmaskin på låg temperatur och 
med kort program minst en gång varannan månad.
-  Efter några tvättar kan filtren ändra färg lite. Detta ger inte 
rätt till reklamation för eventuell ersättning av dem.
•		De	aktiva	kolfiltren	används för att rena luften som åter-
cirkuleras till rummet och har som funktion att mildra de 
otrevliga lukter som genereras av matlagning.
-  Engångskolfiltren bör bytas ut minst var 4:e månad.  Det 
aktiva kolets mättnad beror på hur mycket apparaten har 
använts, på typen av kök samt på hur ofta avfettningsfiltret 
rengörs.
-  De återanvändbara aktivt kolfiltrena bör diskas för hand 
med neutralt icke-polerande diskmedel, eller i diskmaskin 
med en högsta temperatur på 65° C (tvättprogrammet mås-
te göras utan annan disk). Ta bort överflödigt vatten utan att 
skada filtret, ta bort plastdelarna och torka den lilla dynan i 
ugnen i minst 15 minuter vid en temperatur på max 100° C. 
För att behålla det återanvändbara aktiva kolfiltrets effektiva 
funktion ska denna handling upprepas varannan månad. 
Dessa måste bytas ut minst vart tredje år eller när den lilla 
dynan  är skadad.
•		Innan	du	sätter	tillbaks	avfettningsfiltren	och	de	åter-
användbara aktiva kolfiltren är det viktigt att dessa har 
torkat ordentligt.
•		Rengöra	kåpan	regelbundet	både	på	insidan	och	utsidan	
med en trasa fuktad med denaturerad sprit eller milt 
flytande rengöringsmedel som inte slipar.
•		Belysningen är avsedd att endast vara tänd under tillag-
ningen och inte för att lysa upp rummet i allmänhet under 
en längre tid. Om belysningen är tänd under en längre tid 
förkortas lampornas livslängd betydligt.
•  Om apparaten är försedd med innerbelysning kan denna 
användas som allmän rumsbelysning under längre tid.
•  Viktigt! Att ignorera anvisningarna om rengöring av kåpan 
samt om byte och rengöring av filtren medför brandrisk. Det 
rekommenderas därför att man följer dessa instruktioner.

•		Byta	halogenlampor	(Fig.17):
För att byta halogenlamporna B, bänd upp glaset C i spring-
orna.
Byt ut mot lampor av samma typ.
OBS! Ta inte i lampan med bara händer.

•		Byte	av	LED-lamporna	(Fig.18):
Om din apparat är försedd med LED-lampor är det nödvändigt 
att kontakta en specialiserad tekniker när de behöver bytas ut.

•		Byte	av	glödlampor/halogenlampor	(Fig.19):
Använd enbart lampor av samma typ och med samma watt-
värde som installerats på apparaten.

•		Manöverfunktioner (Fig.20) mekaniska beskrivs symbo-
lerna här nedan:
A = knapp för BELYSNING
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B = knapp OFF
C = knapp FÖRSTA HASTIGHET
D = knapp ANDRA HASTIGHET
E   = knapp TREDJE HASTIGHET.

•		Manöverfunktioner	lysande (Fig.21)	beskrivs symbolerna 
här nedan:
A = knapp för BELYSNING
B = knapp OFF
C = knapp FÖRSTA HASTIGHET
D = knapp ANDRA HASTIGHET
E  = knapp TREDJE HASTIGHET
F  = TIMER FÖR AUTOMATISK AVSTÄNGNING EFTER 15 minuter 
(*)

Om din apparat är försedd med funktionen INTENSIVLÄGE 
aktiverar du funktionen från den TREDJE hastigheten genom 
att hålla knappen E intryckt i ungefär 2 sekunder. Funktionen 
förblir aktiv i ungefär 10 minuter och därefter återgår fläkten 
till tidigare vald hastighet.
Lysdioden blinkar när funktionen är aktiv.
För att avbryta funktionen innan det har gått 10 minuter, tryck 
in knappen E igen.
På vissa modeller går det att aktivera funktionen även med 
den första och den andra hastigheten.

Tryck pĺ knapp F i 2 sekunder (när fläkten är avstängd) för att 
sätta igĺng funktionen “clean air”. Genom denna funktion sätts 
fläktmotorn igĺng i 10 minuter varje timme pĺ hastighet ett.
Omedelbart efter att ha aktiverat denna funktion, sätts motorn 
igĺng pĺ hastighet ett under 10 minuter, medan knapp F och 
knapp C samtidigt blinkar. Därefter släcks motorn och lysdiod 
F förblir tänd med fast ljus ända tills motorn efter ytterligare 
50 minuter startar igen pĺ hastiget ett och lysdioderna F och 
C börjar blinka igen i 10 minuter osv. Genom att trycka på 
vilken knapp som helst förutom ljusknapparna återgår fläkten 
till normal drift (t.ex. om du trycker på knappen D avaktiveras 
funktionen “clean air”. och motorn ställs in på hastighet 2. Om 
du trycker på knappen B avaktiveras funktionen).

(*) Funktionen “TIMER FÖR AUTOMATISK AVSTÄNGNING” 
fördröjer avstängningen av kĺpan, som fortsätter att fungera i 
15 minuter med samma arbetshastighet som vid pĺslagningen 
av denna funktion.

•		Orena	fettfilter/aktivt	kolfilter:
- När knappen A blinkar med ett intervall pĺ 2 sek. ska fettfil-
tren rengöras.
- När knappen A blinkar med en frekvens av 0,5 sek. bör de 
aktiva kolfiltren rengöras eller bytas beroende på typen av 
filter.
När det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska min-
net nollställas genom att trycka pĺ knapp A i cirka 5 sek. tills 
varningslampan slutar att blinka.

•		Manöverfunktioner	(Fig.22):
Tangent A = Slår på/av belysningen.
Tangent B = Slår på/av kåpan. Apparaten startar med den 
lägsta hastigheten. Om kåpan fungerar skall tangenten tryckas 
in halv sekund för att slå av den. Om kåpan fungerar med den 
lägsta hastigheten behöver man inte hålla tangenten intryckt 
för att stänga av den. Minskar motorns hastighet.
Display C = Anger den valda motorhastigheten och aktive-
ringen av timern.
Tangent D = Slår på kåpan. Ökar motorns hastighet. Om 
tangenten för den tredje hastigheten trycks in startar den 
intensiva hastigheten under 10 sekunder för att sedan återgå 

till den arbetshastighet som var aktiv före ingreppet. Displayen 
blinkar under denna funktion.
Tangent E = Il Timer ställer in funktionstiderna vid aktive-
ringen på 15 minuter, varefter de stängs av. Avaktivera timern 
genom att trycka på knapp E. När funktionen Timer är aktiv 
på displayen ska decimalpunkten blinka. Om hastighetens 
intensivläge är i funktion kan timern inte aktiveras.
Genom att trycka på knapp E i 2 sekunder, när apparaten är 
avstängd, så aktiveras funktionen “clean air”. Denna tänder 
motorn i 10 minuter varje timme på första hastigheten. Under 
funktion ska displayen visa de perifera segmentens rotation. 
När denna tid gått ut släcks motorn och displayen visar den 
lysande bokstaven “C” tills motorn efter ytterligare 50 minuter 
startar igen och går i 10 minuter igen och så vidare. Tryck på 
vilken knapp som helst utom ljusknappen för att återgå till 
normalt funktionssätt.  Tryck på knappen E för att avaktivera 
funktionen.

•		Orena	fettfilter/aktivt	kolfilter:
- När displayen C blinkar och visar omväxlande drifthastighe-
ten och bokstaven F (t.ex. 1 och F) ska fettfiltren rengöras.
- När displayen C blinkar och visar omväxlande driftshastig-
heten och bokstaven A (t.ex. 1 och A) ska de aktiva kolfiltren 
rengöras eller bytas beroende på typen av filter.
När det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska 
minnet nollställas genom att trycka ned knappen A i cirka 5 
sek tills signalerna F eller A slutar att blinka på displayen C.

•	Mekaniska	kommandon	(Fig.23)	:	symbologin är följande:
A= knapp LJUS / ON-OFF
B= knapp OFF / FÖRSTA HASTIGHETEN
C= knapp ANDRA HASTIGHETEN
D = knapp TREDJE HASTIGHETEN

Om kåpan stängs av i första, andra eller tredje hastigheten, 
startar den, när den sätts på igen, om med samma hastighet 
som var inställd när den stängdes av.

TILLVERKAREN FRÅNSÄGER SIG ALLT ANSVAR FÖR EVEN-
TUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A. ATT OVANSTÅENDE 
INSTRUKTIONER INTE RESPEKTERATS.
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